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Our File/N/Réf. 03 07-96-0095
Your File/V/Réf.

DATE 4 November 1996

TO/DEST. Transportation Committee

FROM/EXP. Co-ordinator, Transportation  Committee

SUBJECT/OBJET MINISTRY OF TRANSPORTATION RESPONSE RE
STOP/ARRÊT SIGNS

REPORT RECOMMENDATION

That Transportation Committee receive this report for information.

BACKGROUND

On 23 October 1996, Council received the attached letter dated 26 September 1996 from the
Ministry of Transportation as a Communication to Council.  This letter was in response to
Council’s resolution (Motion 210) of 26 June 1996.  It was agreed that the Minister’s letter be
referred to the Transportation Committee.

For your background reference, the original Motion as approved by Council in June is also
appended.

Approved by
R. Nelson









Regional Council Minute
26 June 1996

MOTION NO. 210

Proposé par le Conseiller M. Bellemare
Appuyé par le Conseiller H. Kreling

ATTENDU QUE l’Ontario est la plus grande province du Canada et souvent reconnue
comme étant un chef de file;

ATTENDU QUE le Canada est un grand pays ayant deux langues officielles;

ATTENDU QUE l’affichage bilingue constitue un important indice de ces deux langues
officielles et un moyen efficace de faire sentir chez soi le citoyen et faire bon accueil aux
visiteurs;

ATTENDU QUE l’ancien gouvernement provincial a adopté un règlement prévoyant
que tout panneau d’arrêt érigé après le 1er  août 1993 doit porter uniquement le mot
«stop» et qu’à compter du 1er août 2008, seuls les panneaux d’arrêt affichant le mot
«stop» seront valides;

ATTENDU QUE l’Association française de municipalités de l’Ontario a demandé au
gouvernement de l’Ontario de permettre l’affichage bilingue des arrêt/stop et d’assurer
l’affichage bilingue de la signalisation des autoroutes provinciales là où elle existe déjà
dans les régions désignées bilingues en vertu de la Loi sur les services en français de
l’Ontario;

IL EST DÉCIDÉ PAR CONSÉQUENT QUE la MROC appuie la position de
l’Association française des municipalités de l’Ontario et exhorte le gouvernement de
l’Ontario de permettre l’affichage bilingue des arrêt/stop et d’assurer l’affichage
bilingue de la signalisation des autoroutes provinciales là où elle existe déjà dans les
régions désignées bilingues en vertu de la Loi sur les services en français de l’Ontario;

IL EST AUSSI DÉCIDÉ PAR CONSÉQUENT qu’une copie de cette motion soit
acheminée au gouvernement de l’Ontario, aux députés provinciaux et aux municipalités
de l’Ontario.



Regional Council Minute
26 June 1996

Moved by Councillor M. Bellemare
Seconded by Councillor H. Kreling

WHEREAS Ontario, the largest province of Canada, is often looked upon as a leader in
many fields;

AND WHEREAS Canada is a great country with two official languages;

AND WHEREAS bilingual signage is an important indication of these two official
languages and an effective way of making citizens and visitors feel wanted and welcome;

AND WHEREAS the previous Government of Ontario adopted a regulation that every
stop sign erected on or after August 1, 1993 shall bear the word “stop” exclusively and
may not bear the words “stop” and “arrêt”, and that, on or after August 1, 2008, no
stop sign shall be valid unless it bear the word “stop” only;

AND WHEREAS the Association française des municipalités de l’Ontario has asked the
Government of Ontario to permit bilingual stop signs and ensure continued bilingual
highway traffic signage where it presently exists in all jurisdictions designated as
bilingual under the French Language Services Act of Ontario;

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED THAT the Regional Municipality of Ottawa-
Carleton endorse the position of the Association française des municipalités de l’Ontario
and urge the Government of Ontario to permit bilingual stop signs and ensure
continued bilingual highway traffic signage where it presently exists in all jurisdictions
designated as bilingual under the Ontario French Language Services Act.

AND FURTHER BE IT RESOLVED THAT a copy of this motion be sent to the
Government of Ontario and circulated to all Ontario MPPs and municipalities.

“CARRIED”


